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Творчасць лаўрэата Нобелеўскай прэміі Святланы Алексіевіч адметная 
фактаграфічна дакладным узнаўленнем жыцця грамадства ў розныя перыяды. 
Падобны ракурс адсылае нас да жанру “нон-фікшн” – прозы, у якой дамінуе 
дакументальны пачатак, адлюстроўваюцца факты рэчаіснасці. Гэта выражаецца 
праз інтэрв’ю, лісты, занатаваныя перажыванні, аднак абавязкова па-мастацку 
апрацаваныя і пададзеныя праз прызму ўспрымання аўтара; аўтарская 
суб’ектыўнасць і ўключанасць у падзеі з’яўляецца адной з найбольнш важных 
прыкмет падобных твораў.  

Жанравыя рысы прозы “нон-фікшн” яскрава выяўляюцца ў кнізе “Час 
сэканд-хэнд” (2013). Гэта заключная, пятая кніга дакументальна-
мастацкага цыкла “Галасы Утопіі”, куды таксама ўвайшлі іншыя знакамітыя 
творы: “У вайны не жаночае аблічча” (1985), “Апошнія сведкі” (1985), 
“Цынкавыя хлопчыкі” (1989), “Чарнобыльская малітва” (1997). 

 “Час сэканд-хэнд” – гэта не проста кніга, заснаваная на 
дакументальных звестках, а цэлая стужка гісторыі, з якой мы даведаваемся 
як пра падзеі на сконе савецкай эпохі, так і пра людзей, іх душэўны стан, 
пра тое, чым яны жывуць, пра адносіны іх да ўлады. Так, праз “галасы” 
відавочцаў і ўдзельнікаў мы атрымліваем уяўленне аб разні ў Баку і Ераване, 
аб няпростым вырашэнні нацыянальнага пытання ў Грузіі, Абхазіі, аб часе 
Гарбачова…  

Адметным з’яўляецца тое, што карціна эпохі (у творы ахоплены 70 гадоў 
існавання савецкай дзяржавы) вынікае з аповедаў рэальных людзей, размовы з 
якімі былі запісаны на дыктафон. Нельга выключаць, што яны маглі быць 
апрацаваны ў літаратурным плане, але фактычная аснова засталася. Кожны меў 
сваю праўду, свой пункт гледжання і падпарадкоўваўся яму. С. Алексіевіч, 
такім чынам, выступае не столькі пісьменнікам, колькі журналістам, проста 
чалавекам і слухачом, якому людзі давяраюць нават патаемнае. На аснове 
абагульнення пачутага пісьменніца выказвае і свой уласны погляд – у 
шматгалоссе герояў уліваецца і яе голас,117  але ён выконвае другаснае значэнне,



выступае хутчэй рэмаркай да з’яўлення “галоўных герояў” – людзей, што жылі 
пры сацыялізме. “Пішу, расшукваю па крупінках, па друзачкахх гісторыю 
“хатняга”… “унутранага” сацыялізму. Тое, як ён жыў у чалавечай душы. Мяне 
заўсёды прыцягвае вось гэтая маленькая прастора – чалавек… адзін чалавек. 
Насамрэч там усё і адбываецца” [1, с. 6], – так бачыць сваю пісьменніцкую 
задачу С. Алексіевіч. 

Літаратура “нон-фікшн” прымушае чытача не толькі даведацца пра нейкія 
гістарычныя з’явы, але і пераасэнсаваць іх у сабе. Для прыкладу можна 
прывесці жудасны фрагмент пра падзеі ў Баку ў 1990-м годзе падчас канфлікту 
азербайджанцаў і армян. Адну з гісторый расказвае азербайджанец, мастак, які 
разам з жонкай хаваў на гарышчы армянку. У выніку невыноснага напружання 
ўнутраных сіл (ім пагражала пакаранне смерцю за ўкрывальніцтва ворагаў) ён 
зваліўся з інсультам. Хворы мастак гаворыць свайму нечаканаму “ворагу” – 
армянцы: “Усю ноч я думаў пра цябе, Рыта, і пра сваё жыццё. Шмат гадоў… 
Усё жыццё я змагаўся з камуністамі. А цяпер у мяне сумневы: няхай бы намі 
кіравалі гэтыя старыя муміі, чаплялі адзін аднаму чарговыя Зоркі Герояў, а мы 
не ездзілі б за мяжу, не чыталі забароненыя кнігі, і не елі піцу – ежу багоў” [1, 
с. 305]. Яго словы пераканаўча сведчаць пра тое, што найвышэйшай 
каштоўнасцю для звычайнага чалавека з’яўляецца жыццё, і пісьменніца 
пастаянна акцэнтуе на гэтым увагу. 

Аповеды людзей аб міжнацыянальных канфліктах, жывыя галасы тых, 
хто вымушаны быў спачатку проста не выходзіць на вуліцу, хавацца ў сяброў, а 
пасля і зусім пакінуць радзіму, валодаюць вялікай сілай эмацыйнага ўздзеяння, 
выклікаюць суперажыванне, прымушаюць задумацца аб прычынах 
супрацьстаяння. 

Эмацыйнасці твора “нон-фікшн” спрыяюць не толькі рэальны факты, але 
і сродкі мастацкай выразнасці. У кнізе С. Алексіевіч вельмі часта 
выкарыстоўваецца метафара. Напрыклад, метафары, а дакладней – 
адухаўленне, “у камунізма быў шалёны план – перарабіць “старога” чалавека, 
спрадвчнага Адама” [1, с. 5]. “І гэта, – працягвае пісьменніца, – атрымалася... 
Можа быць, адзінае, што атрымалася. За семдзесят з лішнім гадоў у 
лабараторыі марксізму-ленінізму вывелі асобны чалавечы тып – homo 
soveticus. Адны лічаць, што гэта трагічны персанаж, іншыя называюць яго 
“саўком”. Мне здаецца, я ведаю гэтага чалавека, ён мне добра знаёмы, я побач 
з ім, бок аб бок пражыла шмат гадоў. Ён – гэта я. Гэта мае знаёмыя, сябры, 
бацькі” [1, с. 5]. Так яна стварае адпаведны настрой і рыхтуе да таго, што ў 
творы будуць закрануты праблемы глабальнага маштабу і вялікага ўдзеяння на 
чалавека.  

Яшчэ адным з вызначальных сродкаў з’яўляецца абрыў фраз. Гэты 
мастацкі прыём дапамагае паказаць узрушанасць, усхваляванасць 
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апавядальніка пэўнай гісторыі: “Усё жыццё верылі, што калі-небудзь будзем 
добра жыць. Падман! Вялікі падман! А жыццё… лепш і не ўспамінаць… 
цярпелі, працавалі і пакутавалі” [1, с. 77]. Паўза робіцца менавіта ў тым месцы, 
якое апавядальнік хацеў бы выдзеліць як галоўнае і звярнуць найбольшую 
ўвагу, але не можа справіцца з хваляваннем і недагаворвае.  

Майстэрства аўтара заключаецца ў тым, што ёй удаецца падвесці герояў 
да моманту споведзі, стварыць цесны кантакт, стаць па адзін бок з 
суразмоўцам, выклікаць давер. “Толькі савецкі чалавек можа зразумець 
савецкага чалавека. Іншаму б я распавядаць не стаў...” [1, с. 129], – прызнаецца 
пісьменніцы высокапастаўлены крамлёўскі чыноўнік. 

Дзякуючы красамоўным дэталям малады чытач можа скласці карціну 
тагачаснага жыцця, уявіць тыповага савецкага чалавека: “Звычайная 
камуналка... Жывуць разам пяць сем’яў – дваццаць сем чалавек. Дзве суседкі 
сябруюць: у адной дзяўчынцы пяць гадоў, а другая – адзінокая. У камуналках, 
звычайная справа, сачылі адзін за адным. Падслухоўвалі. Тыя, у каго пакой 
дзесяць метраў, зайздросцілі тым, у каго ён дваццаць пяць метраў. Жыццё... 
яно такое... І вось ўночы прыязджае “чорны воран”... Жанчыну, у якой 
маленькая дзяўчынка, арыштоўваюць. Перад тым, як яе павялі, яна паспела 
крыкнуць сяброўцы: “Калі не вярнуся, вазьмі маю дачку да сябе. Не аддавай у 
дзіцячы дом”. І тая забрала дзіця. Перапісалі ёй другі пакой... Дзяўчынка стала 
клікаць яе мамай... “мамай Аняй”... Мінула сямнаццаць гадоў... Праз 
сямнаццаць гадоў вярнулася сапраўдная мама. Яна цалавала рукі і ногі сваёй 
сяброўцы. Казкі звычайна сканчаюцца на гэтым месцы, а ў жыцці была іншая 
канцоўка. Без хэпі-энду. Пры Гарбачове, калі адкрылі архівы, у былой лагерніцы 
спыталі: “Вы хочаце паглядзець сваю справу?” – “Хачу”. Узяла яна, 
разгарнула... Зверху ляжаў данос... знаёмы почырк... Суседка... “мама Аня”... 
напісала данос... Ці вы што-небудзь разумееце? Я – не»” [1, с. 65]. 

Кніга напісана не навукоўцам-даследчыкам або групай сацыёлагаў – яе 
напісалі самі людзі, якія жылі ў эпоху сацыялізму, іх дзеці, носьбіты “ленінскай 
спадчыны”. Але гэта кніга справядліва прэтэндуе на тое, каб паказаць поўны 
сацыялагічны і псіхалагічны зрэз грамадства ў перыяд поздняга сацыялізму, 
расказаць пра гісторыю СССР у асобах. 

У кнізе С. Алексіевіч хтосьці з герояў успамінае даўжыню чэргаў, у якіх 
людзі прастойвалі гадзінамі толькі для таго, каб набыць самыя простыя 
прадукты харчавання (часта здаралася – безвынікова). Хтосьці гаворыць пра 
тое, што шматлікія таленавітыя пісьменнікі лічыліся забароненымі, бо існавала 
цэнзура, што нельга было кантактаваць з замежнікамі, не было магчымасці 
слухаць замежную музыку… Чытач даведваецца пра ні ў чым не вінаватых 
людзей, якія сталі ахвярамі тэрору… 
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А нехта ўспамінае СССР як лепшыя гады жыцця. Таму што нібыта 
знішчалі менавіта ворагаў народа. Фабрыкі і заводы не зачыняліся, бо былі 
дзяржаўнымі, а не прыватнымі. Адукацыя і ахова здароўя – бясплатнымі. Калі 
чалавек станавіўся ў чаргу на кватэру, то ён яе атрымліваў... Такім чынам, у 
кнізе прадстаўлены два супрацьлеглыя пункты гледжання на мінулае краіны.  

Мы разглядаем гэту кнігу як жанр “нон-фікшн”, таму што ў ёй можна 
ўбачыць розныя бакі жыцця вачамі відавочцаў і ўдзельнікаў. Самае галоўнае 
заключаецца ў аўтэнтычнасці аповедаў – пісьменніца і яе героі не прыдумалі 
свае гісторыі, а сапраўды пражылі іх. Выяўленчыя магчымасці прозы “нон-
фікшн” дазваляюць данесці праўду кожнага канкрэтнага чалавека без 
скажэнняў і на аснове гэтага шматгалосся стварыць панараму духоўнага і 
грамадскага жыцця краіны, якой ужо няма.  
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